PaccMOTpeB aHIJIOA3BIYHYIO HAPYKHYIO PEKJIAMY U €€ TIEPEBO/, MOXHO C/IENIATh
BBIBOJI O TOM, UYTO HEOOXOJMUMO CTapaThCsi COXPAHATH CTHJIMCTUUECKUE MPUEMBI,
KOTOpbIe 00€CIIEUMBACT NMPUBJICYECHNUE MOTEHIMAIBHBIX MOKYMATENICH U KIUEHTOB
W3 YWCa LEJEBOW ayJuTOpPUHM, HO B TO K€ BPEMs YUYUTHIBATh OCOOEHHOCTHU
CTpaHbl, JI11 KOTOPOH OCYIIECTBIACTCS MEPEBO/I.

B. Mapuyk

TPAHCKO/INPOBAHHUE BE39KBI:IBAHEHTHOI71 JIEKCHUKU
B XYJOXECTBEHHOU JIMTEPATYPE

besskBuBaneHTHAs JICKCHUKA B XYI0’KECTBEHHOM TEPEBOJIE TIPEICTABIISET OCO-
ObIfi MHTEPEC KaK TSl TEOPETUKOB, TaK U JJIA MPAKTUKYIONAX MEPEBOAUUKOB, TaK
KaK JINTEPATyPHbIE TTPOU3BEICHUS ABJIAIOTCSA MPOBOJIHUKAMH B KYJBTYpPY JHOOOTO
HapoJia, MOMOTas HaM TIOHATh OCOOCHHOCTH TOW WJIM WHOMW CcTpaHbl. Pycckas
JUTEpaTypa ABIACTCS HEOTHEMJIEMON YacThIO MHPOBOTO KYJbTYPHOTO HACJIEIHS,
Y MIPABWJIbHBIA TIEPEBOJT TIPOU3BEACHUN UTPACT OTPOMHYIO POJTh B TUAJIOTE KYJIBTYP.
IIpoananusupoBaB nepeBoa pomana M. A. IllonoxoBa «llogHsTas nenuHa» Ha
aHrHCKAN 361K CTHBEHOM [ ApH, MBI MpemiaraeM pacCMOTPETh TIPUMEPHI PeajIn-
3ammu CIoco00B MepeBoa O€3PKBUBAIICHTHON JICKCHKH COTJIACHO KJIacCHU(HUKAITIH,
npeioxkenHor  JI. K. JlateimessiM. [lpu nmepenaue peanuii u1 0coOEHHOCTEH
asropckoro ctuiast M. A. [llojoxoBa TepeBOAUMK HCIONB3YET  CICAYIOIIHE
CIOCOOBI:

1) Ttpancmurepatmto: [ pemsuuii Jloe — ‘Gremyachy Log’; kynax — ‘Kulak’;

2) xanpkupoBanue: [loka He KHHYT HA CHET SKHPYOIIHE 3aWTIbI OMYITEHHBIX
kparuH ciemoB. — ‘Until the fattening hares scatter the feathery speckles of their
tracks over the snow’;

3) mpubMMKEHHBIN TepeBOA. Toponauso Haoen Gucesuiuti 00 2mMo20 Hd
nieyax Kazauuil 6auinvik sepomoxcveti uepcmu. — ‘Hastily drew over his head the
camel-hair Cossack cowl’; Boszze xpwimoco uepenuyeii npocmopHoco KypeHsa
cnewuncs. — ‘Outside the spacious tiled hut he dismounted’;

4) saUMUHAIMSA HAIMOHAIBHO-KYJIBTYpHOU crnienuduku: Cnacubo 3a xaeo-
coaw, Axoe Jlykuu. — ‘Thank you for your hospitality, Yakov Lukich’;

5) ommcarenbHBIN TIEPEBOA. M KOHb, €KAA CeNe3eHKOIl, BbiCKOYUL Ha
nonoeuii bepee. — ‘And the horse, its belly rumbling, scrambled out on to the
sloping bank’; Ocmanensie socemv 08aOUAMUNAMUMBICAUHUKOB Npuexaiu mpu
ons nazao. — ‘The other eight allotted to us out of the twenty-five thousand men
mobilized for the work of collectivisation arrived three days ago’;

6) mepepacrpeieicHue 3HAUCHUS O€39KBUBAJICHTHOM JICKCHUECKOW €IMHUITHI
Kyoa 61 konsi nocmasume ¢ menaoe? — ‘Where can I put the horse so that it’s
warm?’.

Takum o0Opazom, epeBOAUMK B padoTe ¢ 0€37KBUBAJICHTHOM JIEKCMKOM MpPH-
MEHSIET 6 OCHOBHBIX CIIOCOOOB, KOTOPbIE TPEOYIOT JOMOJIHUTEIBHOTO H3YyUCHUS
JUTSL COBEPIIICHCTBOBAHMS MPO(PECCHOHAIEHOTO MAaCTEPCTBA B XYHOXKECTBEHHOM
MePEeBOIC.
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